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A vérem fagy meg, borzadok, —■ ki vagy ? 
Mondtam neked: meglátsz Philippinól 1 
Gyilkom halottja, mint kór martalékra 
Nézész ma ránk — és érezvén, hogy itt lengsz, 
Rémült hadunk lelkét feladni kész.
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MEGRENDÜLT IGAZSÁG.

T is z a  István, annak idejében,
Mit k im ondott, állta is kevélyen.
T rón  kegyelm e vagy a nép haragja 
E kem ény fát mássá nem  faragja.

O bstrukcziót ha ő leszólt egyszer, 
Védhette azt akárm inő kegyszer,
Annak nem  volt előtte m entsége 
Hazafias frázis ő  szentsége.

M ondta s hitte e nagy k on ok  elm e: 
O bstrukezió m agyar veszedelm e.
Szavát a hon  vette áruláskép,
De ő  állta: >nem tehetek m áskép.*

N ekizűdult igaz düh és gazság,
H ogy szaváért pok lok ig  buktassák.
— »S ha a világ csupa örd ög  v o ln a ! . .«  
Szavát állta, de ledőlt hatalma.

K özéletből k igyalázva messze,
Szavát állni elvonult ő  Gesztre.
—  >S ha rám törne föld  után az ég is, 
N incs kétségem , igazam  volt m é g is !«

De ja j, m a az újságban azt látja.
H ogy A pponyi m egint elveit váltja,
S m ost m ár az ő igazságát vallja,
Tisza István szavait szavalja.

E rre k on ok  Tisza István rendül,
E rős hite jó , ha össze nem  dűl,
A m últjára vizsga szem m el ré\ed 
S kétség m arja : alighanem  tévedt.

Falusi levelek,
— E g y  „tegnapi g ró f14 szé lje g y zete i. —

n.
Ennek a tulraodern, nem-keresztyén nemzedék

inek az erkölcstanában ilyen tételek szerepelnek. a 
legtisztább örör% a káröröm.

Szomorú idő, mikor annak a czinikus tréfának 
van valami logikai tartalma, szinte mondhatnám, 
Erkölcsi alapja.

Ha nem nézném, hová jutott az ország a ném
eti diadalmak alig két esztendeje alatt, szinte haj-

(i1----------------------------------- -— --------- -—-----------—

landőságot éreznék magamban is a » csalódott csalók« 
szánalmas vergődése fölött egy kis kárörvendezéssel 
mosolyogni.

Csakhogy én, úgy érzem, igazi jó keresztyén 
vagyok s magyar szivemnek minden dobbanása ellen
mond a köz veszedelmen való diadaloskodásnak.

*
Tehát Apponyi élet-halál kérdésnek nyilvánítja 

a klotürt.
Tehát Andrássy ad oculos, tettleg bizonyítja, 

hogy nem 40— 50 nemzetellenes kalefaktor, hanem 
8— 10 túlságosan aggodalmaskodó hazafi is képes 
megállítani a törvényhozás működését.

Ezek gyanús jelek. Ezek a kristálytiszta és 
aczélszilárd hazafiak minden áron meg akarják csinálni 
a ház-szabály módosítást, hogy kibújhassanak a választói j 

reform vállalt kötelezettsége alól.
Obstrukezió kell, gyönge, letörhető, 48-as obstruk

ezió, aztán revízió és uj választás, persze régi ala
pokon.

Hogy mire jó ez, véges eszem belátni képtelen.
De valami nagy úri, vagy éppen nagyúri hunezutság 
lappang mögötte, az bizonyos.

- * : 'MM >
*

A z átalakulás folyamatban van. A  magyar 
katholikus világot ligárius alapon szervezik Kakov- 
szkyék.

Kitelik ettől a perverz politikustól, hogy csak 
azért szögezte oda a felekezeti politika zászlórudjára 
vezércsillagul Apponyit, hogy a függetlenségi párt 
előtt kompromittálja.

Egyébiránt úgy látom, a függetlenségi párt több
ségénél erős a hajlandóság a keresztény-szocziálista 
megvedlésre.

így aztán egyenruházva lett a kormány fenn tar tó 
majoritás a monarchia mindkét parlamentjében.

A  Lajtán túl Lueger, innen pedig Apponyi vezér- \ 
lete alatt.

Jöhet olyan történeti fordulat, amelynek éppen 
ez a berendezkedés a legalkalmatosabb.

Csakhogy az az uj korszak s annak a politikája 
minden egyéb lesz, csak éppen magyar nem.

*

Kossuth Lajos a nemzeti elbukás legszomorubb 
kétségbeesésében fundálta ki a boldogtalan dunai 
konfederáczw plánumát.

Sok jel vall arra, hogy a fia, Kossuth Ferencz, 
akarva nem akarva meg is valósítja.

Akkor aztán: finis Hungáriáé!

ELŐRELÁTÁS.
— Miért íratja össze Andrássy az analfabétákat? 

Mi köze ennek az általános választói joghoz ?
— Hja, barátom, függetlenségi képviselőjelöltekről is 

kell ám gondoskodni!
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A p p o n y i ,  menazsériás. — Tessék kérem! Itt látni a hires, nevezetes fenevadat, a brazíliai jaguárt. 
M a g v a r  M ih á ly . *— Vesszek meg, ha nem a CsÖtlik szomszéd tekergó Bodrija!
A . m . — H a  én mondom, ez a brazíliai jaguár. Aki nem hiszi, alávaló darabont.

A  M Ü - F E N E V A D .

1*
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Fekete-sárga mise.

Sacerdos magnus. Nemzeti oltárhoz lépek,
Sursum corda, magyar népek! 
Páternoster, apád suszter.

I. M inistrans. Nagy minister! (Tömjén.)
II. M inistrans. Hazánk tisztel.

Ám en! (Csöngetyu.)
Sacerdos magnus. Kezdjünk nemzeti szent munkát, 

Elveinkből áldozzunk hát,
Melyek voltak —

I. M inistrans. De megholtak. (Tömjén.)
II. M inistrans. Ám en! (Csöngetyu.)

Sacerdos m agnus. Vagyok is elsőbb am mondó:
Nem köll a magyar kommandó.

I. M inistrans. Ilyet nem ismer a paktum ! (Tömjén.) 
II. M inistrans. Faktum ! (CsöngetyU.)

Sacerdos m agnus. Áldozatul még kevés ez, —  
Járuljunk kiegyezéshez,
Minden áron.
Bécset járom —

I. M inistrans. Télen-nyáron. (Tömjén.)
II. M inistrans. Üdvösségünk’ onnan várom.

Ám en! (Csöngetyu.)
Sacerdos magnus. Áldozzunk fel bankot s vámot, 

Emeljünk kvótát s létszámot!
K i nem tesz i: pártot bont az.

I. M inistrans Darabont az. (Tömjén.)
II. M inistrans. Bölcset mondasz.

Arnen í (Csöngetyu.)

Sacerdos m agnus. K i csak ennyit áldoz, gyatra.
Készüljünk uj áldozatra:
Obstrukcziót már nem tűrve,
Hozzuk még a Szent Klotürt be !

I. M inistrans. Szent! Szent! Szent! (Tömjén.)
II. M inistrans. íg y  lesz rend.

Ám en! (Csöngetyu.)
Sacerdos m agnus. Szabadelvekről szó se légyen!

Reakczió már nem szégyen . . .
Egy kis ócska,
R eakcziócska:
A  hazára az nagy jócska.

I. M inistrans. Szivem szerint szól e szócska. (Tömjén.) 
II. M inistrans. Szent, szent a reakcziócska!

Á m en! (Csöngetyu.)
Sacerdos m agnus. Bennünk van áldozatkészség,

Ennyit sose pipált Bécs még.
I. M inistrans. Sose is p ip á ljon ! (Tömjén.)

II. M inistrans. Minket senki túl ne Hezitáljon!
(Csöngetyu.)

Sacerdos m agnus. Ilyenformán,
Mi maradunk mindig kormány,
Per omnia saecula saeculorum. 

M inistransok, A m en! (Tömjén és csöngetyii.) 
Sacerdos m agnus. Vindobonae Dominus vobiscum ! 

M inistransok. Et cum spiritu tuo!
(Tömjén és csöngetyu.) 

Sacerdos magnus. Misénk, a fekete-sárga,
Hozzon áldást a hazára!
A z áldozat elég mára,
Legyen zárva. Ám en!

A M A R O K J Í Ó I  KÉRD ÉS.
Simkó József (tanácstalanul hordárt keres.)
A hordár (észreveszi.) Parancsol a nagyságos ur ? 
S. I. — Mondja, barátom, micsoda konfliktus 

volt itt a napokban?
A hordár. —  Konfliktus? H ol?
S. I. — Hát itt a Marokkó-utczában.
A hordár. — Hja, igen! Két kocsis össze

pofozkodott.
S. I. (megnyúlt arcczal.) Ez az egész? És erről 

beszél a külügyminister a deiegáczióban ? (Magában.) 
Nem is tudtam, hogy ilyen egyszerű ez a marokkói 
kérdés. Sietek és elmondom Szokoly Tamásnak.
(Húsz fillért ad a hordárnak.)

Kártyagyárban.
A gyáros. Sietni, sietni, barátaim! . .. Nem tud

jál?:, hogy ma nagy kulturnap van? A. Nemzeti és az 
Országos Kaszinó közgyűlést tartanak. Rajtunk van 
a haza szeme ...



19 J8. Február 2.

Z Á S Z L Ó B O N T Á S .

Rakovszky István. — Ez a mi zászlónk, itt a mi vezórcsillagunk. Alakítsuk 
meg a katholikus népszövetséget kölcsönös tűz-, viz- és jég-biztositási alapokon.
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D E L E G Á C Z I Ó .
I. A  külügyi albizottság.

Aerenthal külügyminister (felolvas egy hosszú, 
de rossz vezérczikket, amelyre ráfogja, hogy expozé.)

Szabó István. — M izé?
Aerenthal. — Expozé, vagyis olyan valami, 

amit minden nevelt delegátus szó nélkül tartozik 
lenyelni.

Szabó I. (nagyot nyél.) En nem szóltam semmit.
Majláth I. gróf. —  A  külföldi lapok sok olyan 

dolgot megirnak, amiket nem teszünk az ablakunkba. 
Mit szándékozik tenni ez ellen a külügyminister ur?

Aerenthal. — Befalazzuk az ablakokat vagy 
pedig az ilyesmiket csak azért is mindig kitesszük a 
vakablakokba. A  magyar nem lehet gyáva! (Éljenzés. 
A választ tudomásul veszik.)

Sághy Gyula. —  Leborulok a külügyminister 
ur nagysága előtt. Mindent tudomásul veszek, mindent 
megszav. . .

Aerenthal. — Oh kérem, majd a végin. De nem 
volna a t. delegátus urnák valami hazafias kívánsága ? 
Igazán nem szeretném, ha a költségvetést minden 
ellenszolgáltatás nélkül megszavaznák. Akkor engem 
szamaraznak le, hogy mért nem kértünk többet. Talán 
a czimerkérdés megoldását óhajtja sürgetni?

Sághy Gy. —  Igenis. De hogy is állunk csak 
azzal a czimerkérdéssel ?

Aerenthal. — Komiszul állanak. Kívánják, hogy 
a magyar czimer, mint annak idején a czinkotai itcze, 
nőjjön egy arasztot? (Kívánjuk!) Megígérem.

Wekerle (szórakozottan.) En is . . .
Aerenthal. —  A  czimer-egyenlőség elvi állás

pontján állok én is. A z osztrák czimert és a magyar 
czimert egy-egy arasszal megtoldjuk. (Lelkes éljenzés.)

Issekutz Győző. —  A  hármas-szövetségi poli
tikát örömmel üdvözlöm. A  balkáni vasutpolitika 
megnyerte tetszésemet.

Aerenthal. — Elhiszem, de egy kis vitát is 
tessék már kezdeni.

Nagy Ferencz. —  Én kezdem a vitát. Bámu
lom az expozét és a költségvetést elfogadom. A  vitát 
a magam részéről ezennel be is fejezem. (Helyeslés.)

Holló Lajos. — Nekem is van önálló, független 
és 48-as Balkán-politikám, amelynek bizonyságaképen 
kérdem a külügyminister úrtól, hogy a török szultán 
ő felsége hogy érzi magát?

Aerenthal. — Köszönöm kérdését, a körülmé
nyekhez képest jól.

Holló. — Csak ezt akartam tudni. Most már kije
lenthetem, hogy a »Magyarország* hive a dinasztiá
nak és biztosítja a hármas-szövetséget hűségének és 
jóindulatának változatlan kegyelméről. E tekintetben 
megnyugtatja a török portát is. (Magában.) Ha még 
most se fizet elő a szultán, akkor megszüntetem a t. p.-t.

Aerenthal. — De kérek valami indítványt is. Oly 
simán tárgyalunk, mint valami temetkezési egyesület 
a Józsefvárosban.

Sághy. — Határozati javaslatot nyújtok be, hogy 
az expozét elismeréssel vesszük tudomásul. (Bivalgás.)

Aerenthal. —  Czimerjelvény kutya? Ne udva
roljanak az urak mindig. Igazán megbuktatnak.

Sághy. —  És követeljük, hogy a magyar czimer 
egy arasszal meghosszabbíttassék.

Aerenthal. —  Amennyiben a Tátra, Mátra és 
Fáira hegységeknek, valamint a Duna , Tisza, Dráva 
és Száva folyóknak meghosszabbítása hegy- és vízrajzi 
szempontokból nem ütközik olyan nehézségekbe, ame
lyek a szomszédos államok és tartományok területi 
épségét háborítanák, hát én ezt is megígérhetem 
annyival is inkább, mert tavaly is megígértük és 
— bízván a magyar koaliczió életerejében —  hiszem, 
hogy jövőre is megígérhetjük. Most pedig fogadják el 
az urak a külügyi költségvetést. (Az urak elfogadják.)

Szabó István. —  Megint megmentettük a hazát. 
Gyerünk ki a schönbrunni állatkertbe, nézzük meg a 
szelídített fenevadakat. Aranytál ur is velünk jön?

Aerenthal. — Köszönöm, nekem elég volt a 
mulatságból. Majd jövőre megint. Alásszolgája!

II. A  tengerészeti albizottság.
Montecuccoli gróf parancsnok. — Vigyázz! 

En csak a vizen parancsolok, az igaz, de mivel én 
voltam az, aki az urakat vizre vittem és akinek 
köszönhetik, hogy megint kint vannak a vízből, 
engedjék meg, hogy a szárazon is parancsolván, az 
urakat megint a költségek tengerére vigyem és ott 
is parancsnokoljam. (Helyeslés.) Ne beszélgessenek a 
sorban! Itt a költségvetés. Mindössze egy tuczat 
millióval magasabb, mint • a tavalyi. (Szszsz!) 
Már ebből semmit sem lehet visszaszivni. Mindössze 
a fogunkat szívhatjuk. Ne felejtsék, hogy az idén 
drágább lett minden: hús, mosatás, kenyér, házépítés, 
liszt, ruha és igy a hajó is. Sőt a tenger vize is emel
kedett. A  sztrájkok okozták az árhullámok emelke
dését. (Le a szoczialistákkal!) Úgy van, és fel a költ
ségekkel! De megnyugtatom az urakat, akik ettől a 
költségvetéstől fáznak, azzal, hogy a következő három 
esztendőben sokkal magasabb összegeket fogok meg
szavaztatni. (Az urak most már nem fáznak.) A  mostani 
mérsékelt költségvetést örömmel fogadhatják. (Az urak 
örülnek.)

Zichy Miklós gróf. — Van valami mondani 
valóm, de nem vagyok az albizottság tagja. Ha meg
engedik, a parancsnok ur fülébe súgom. Igazán nem 
disznóság. (Megteszi.)

Montecuccoli. — Láttam a turfon, mikor Bées- 
ben szerepelt. Egyébként a gróf ur fejtegetéseit nyil
vánítsuk bizalmasoknak, nehogy az újságba kerülje
nek. Nos, kinek van még súgni valója?

Kmety Károly. — Ha a parancsnok ur néme
tül beszél, legalább azt tegye meg, hogy szögediesen 
beszéljen németül. A  magyar államiság ennyit meg
követelhet.

Montecuccoli. —  De én még nem jártam
Szegeden.
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Kmety K. — Elég baj, mert akkor nem ismeri 
a tiszai hajók természetét Ezeket ló huzza. Nem 
lehetne-é a haditengerészetben a huszárokat ilyenfor
mán a torpedók vontatásánál alkalmazni, hogy a 
magyar elem a tengerészetnél is képviselve legyen. 
Mi lovas nemzet vagyunk.

Montecuccoli. — A  delegátus ur gorombás- 
kodni akar? Elébb szavazza meg a milliókat, aztán 
gorombáskodjék. (Helyeslés,)

Szabó István. — Mielőtt megtenném, lelkiisme
retem megnyugtatására egy-két felvilágositó kérdést 
intézek a parancsnok úrhoz. Hogy hívják a hajónak 
azt a részit, aki hátul vagyon?

Montecuccoli. — A  hajó hátuljának. (Helyeslés,)
Szabó I. —  Aztán mi légyen az, ami füstöl?
Montecuccoli. — A  hajó kéménye, (ügy van!)
Szabó I. —  No akkor ez tiszta munka. Én meg

szavazok mindent.
Wekerle. — Nem is érdemes garasoskodni. A  pa

rancsnok ur se garasoskodott az Ígéretekben.
Montecuccoli. — Nem bizony. ígérek mindent. 

Szavazzunk. (Az urak megszavaznak mindent,)
Szabó I, — Színházba megyünk, vagy czirkuszba, 

parancsnok ur?
Montecuccoli (hamiskásan megfenyegeti a dele

gátusokat,) Ej, urak, hát még most se volt elég? Talán 
inkább egy kis parázs kabaréba.

♦
(A  többi delegáczionális üléseket most már szívesen 

elengedheti a nyájas olvasó.)

A T H Ó X Ö R Ö K Ö S K Ö R ÜI,.
(Hősi duett.)

U g r ó n  G á b o r .
— Megtámadom a Kronprinz-et,
Konopist-ig ér a bom bám.
Megmutatom ókelm ének,
M icsoda ur a rabonbán.

L e n g y e l  Z o ltá n .
— Ha te támadsz, zabi Gabi,
En m egvédem  ennek folytán.
Megmutatom a Fenségnek,
Hogy az ur itt Lengyel Zoltán.

U . G.
— Lásd, én csak egy czikket Írtam 
S Belvedere máris lázban.
Hiába, az én szavamban 
K urucz eró, ősi láng van.

L . Z .
— Én is csak egy czikket irtani, 
Olvashattad Nap-ba* nemrég
S máris szépen megköszönte 
A habsburgi büszke Fenség.

U . G .
— Haha! Zoltán évek múltán 
F ölcsap gutgesinnt fiúnak. 
Megérem még azt az id ő t : 
Gomblyukadba ordót húznak.

L . Z .
— H ah a! Zabi rabi Gabi,
Ki szállított zabot, kvótát, 
Kiegyezést, ésatöbbit —
Most egy falsul fogott stószt ád.

U. G .
—  Nem hiába, *— szón híztál meg, 
A tettekhez mitsein értesz.
Egy kis honffy-kirucczanás 
Kell o lykor a vezérséghez.

L . Z .
— Székely eszed föl nem éri,
Mit akartam én a czikkel.
Ferencz Ferdinánd király lesz 
S én leszek a fóniinister.

U. G .
— Látod pajtás, ez már b e szé d ! 
Néked s nékem csak ez kellett! 
Gyere ide melegedni 
Husosfazék szaga mellett.

E gyü tt.
Hideget is, meleget is 
Tudunk fújni mi egy szájjal.
Ócska elvet a bö lcs elvet,
S minden reczipét elvállal.

K étszer semmi.
— Beknldetett. —

Van Budapesten egy Regis Szent Ferenciről neve
zett kath. szentegylet, melynek feladatay hogy a vad- 
házasságokat megszüntesse. Ennek az egyletnek legutóbbi 
közgyűlésén Zichy Nándor gróf elnök a következő kijelentést 
tette :

közgyűlés! Sajnálattal konstatálom, hogy egye
sületünk czéljaira a püspöki kar tagjai eddig semmit 
sem adtak. . .  Elvárjuk, hogy jövőre kétszer annyit 
adjanak. .  •«

E gy jelen volt.
~--------

Az okos mama.

— L á to d , le á n y o m , n e m  kell, h o g y  s o k  h o z o 
m á n y a  le g y e n  a z  e m b e rn e k . Ü g y e sn e k  kell lenni. 
Itt o lv a s o m , h o g y  V a n d e rb ilt  G la d y s  k is a ss zo n y  
c s u p a  s z e re le m b ő l v e tte  el a  m a g y a r  g ró fo t .



■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

W e k e r le -L e in o in e . —  Félek, félek, előbb-utóbb rájön ez a czudar világ, hogy mindez 
a tömérdek drágakő a magunk hamisítványa.

K o ssu th  m a h a ra d zsa . ;— Ne rettegj, Sándor mester. Ami én rajtam ragyog, azt mind 
brilliántnak, igazgyöngynek hiszi az istenadta nép!

A  G Y É M Á N T - C S I N Á L Ó
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Dal a delegátusokról. A  Newyork-kávéházban.
D e le g á tu s  h o n a ty á in k  

M u la tn a k ;
H e j, h iá b a  k ö n n y ű  ám  az 

U r a k n a k !
M e g s z e m lé l ik  P ó lá b a n  a 

H a jó k a t,
H o g y  m e g tu d já k , h o l  b e te g  a 

H a jó h a d  ?

K i n é k ik  o t t  ö ssze -v issza  
H a d a r  ász,

S it t  is , o t t  is  n ém et  s z ó v a l 
M agyaráz:

M e g  sem  é r tik . Oh, k i  s e g it  
M ár a z o n ?

F ő d o lo g , h o g y  n e m  m e n n e k  e l 
Szárazon .

A n n y i  m u r it  n em  m in d e n ü tt  
L á tn i ám ,

M in t  a k k o r  o t t  a k é k v iz ü  
A d r iá n .

P o ty a  b a n k ét, p o ty a  p ezsgő , 
V ig a d á s ,

A z  A d r ia n  csa k  az  v o lt  a 
K ia d á s , . .

M e g h a llg a ttá k  oszt’ A e r e n th a l 
K ü lü g y é r t ,

B á r n é m e t szót a l ig h o g y  a 
F ü lü k  é r t ;

E h , i ly e s m in  nem  b ú su ln a k  
Soha , m e rt

F ő , h o g y  é r t ik  k itü n ő e n  
R o n a o h e r t . . .

M a jd  e lm e n n e k  arzen á lb a  
H o n a ty á k ,

K e d v e t  i t t  is  p ezsg ő  m e g  a 
K o n y a k  á d ;

H a  m é g  h ozzá  lesz  e g y -k é t  j ó  
H a r a p á s :

D icsh im n u sz t  d ö r g  u j á g y u k ra  
B a r a b á s . . .

M u la ssa to k  d e le g á tu s  
H o n a ty á k ,

— B á r  ir ig y e l  it th o n  ro k o n - 
S k om a sá g  —

P o h a r a to k  s z in ü lt ig  m eg - 
T ö ltsé te k ,

S em eljétek , m in t  a k özös  
K ö lt s é g e t !

Kaszárnya-meghatározás.
B enedek  János a Képviseloházban szóvá tette azt a han

got, ahogyan a kapitányok beszélnek a legénységről. Néhány 
jóízű históriát mondott el állitásának bizonyítására, melyet 
mi is támogatunk azzal, hogy ráduplázunk az anekdotákra.

Gyakorlatozás-közben egy töltésoldalon hirtelen a század 
frontja elé lovagol a kapitány és mérgesen legyaláz egy g e fr e i- 
ter-t Azután a következő zamatos disszertáczioba bocsátkozik;

— Megmondom nektek, mi a különbség a közönséges 
rongyos baka és a gefreiter közt. A baka, az egy marha, a 
gefreiter, az egy felszabadított marha. Csakhogy a felszabadí
tott marha azt is elfelejtette, amit marhakorában tanult.

Ifj. Titán László. — Te, irfcam egy szent nagy 
verset, amelyben sárgán fütyülő felhőkről és könnyező 
boáról van szó.

Kákái Samu. Meg fog pukkadni a szakállas 
öreg banda, m i?

Ifj. T. L. *— Először megpukkad, de én tovább 
is szorgalmasan beléjük lövöm a vers-büzbombákat, 
erre észrevesznek, erre értelmesen kezdek makogni, 
erre álláshoz jutok, erre beszüntetem a poézist.

K. s. _:??'?
Ifj. T. L. — Te talán azt hitted, hogy tényleg 

költő vagyok ? Hahaha! Eridj gyorsan borotválkozni.

Bulletin
az orvos-sztrájkról,

»A helyzet válságos pontra jutott. A mozgalom láza 
egyre emelkedik. Étvágy nagy, táplálék kevés. Az orvosok, 
főleg a kórháziak, mindenről lemondottak. Az össz-remény- 
ség ár. . Müller Kálmán csodatevő szakáidban egyesül. 
D r. Hühóthy Gerö ásványviz-injekcziőkat alkalmaz *

A választási törvény.
▲ndrássy belügyminister nem árul el semmit abból, 

hogy milyen lesz az nj választási törvény. Hiába környé
kezik meg a honatyák. A minister csak ennyit mond s

— Azért általános titkos választási törvény, hogy 
ne tndja meg senki. Ha megmondanám, mi van benne, 
mindjárt nem volna titkos. Majd megtudjátok, mi van 
benne, ha megszavazzátok!

S a mamelukok elsomfordálnak. Most már csak az 
a gondjuk, hogy mikor is kell már szavazni.

Dal a Széchenyi-Vanderbilt nászról.

H e j, e m b e r  v a g y  a ta lp a d o n , L a e zk ó , 
A m it  tettét, az m á r  n e m  fia sz k ó .
N a g y o t  tettél, c s íp je n  m e g  a  k á n y a : 
T ie d  lett a  m i l l iá r d o s  lá n y k a .

G o n d o d  le g y e n  d r á g a  G la d isz k á d ra , 
Ő r iz d  sz é p e n  a r a n y  k a l itk á b a ;
I ly  a r a n y o s  m a d á r t  e m b e r  h o l  Iá t?  
H o zd  e l  h o z z á n k , h o g y  itt h a g y ja  to llá t.

M a g y a r  e m b e r  m o s t  Így g o n d o l k o d ik : 
A m e r ik a , az a  g o n o s z  p o l ip  
S o k  v é rt  e lsz itt , n a g y o n  so k a t tő lü n k  ; 
S z in te  be teg  e m b e r  lett b e lő lü n k .

D e  van  m á r  e  b a j e l le n  is  ó v s z e r ,
T e  le lte d  m e g , m i a  le g jo b b  g y ó g y s z e r . 
E g y  a  v é g e , le g y e n  az b á r  sz á z  s z ó :
S o k  o ly a n  n ászt, m in t  a  tied , L á s z ló !
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W E R  S C H I M P F J ^ D E R  K A U F T .
Aki d ic s é r : nem vesz sem m it.

Ám, ki ócsárol 
S a portékát jól lesz id ja :

Csak az vásárol.
lm a minap hogy rákentek 

Annyi sok sarat,
Addig szidták, míg megvették  

A szájkosarat.

O rvosok ̂ ztráj kj a.
A  sztrájktanyán nagy volt a csüggedés. A  sztráj

koló orvosok lehorgasztották fejüket, szemrehányással 
illették a vezéreiket.

— Ezt ugyan elhamarkodtátok. Könnyelműen 
vittetek a sztrájkba bennünket. Nem gondoltátok meg, 
hogy nálunk nélkül is elég jól boldogul az emberiség.

— Igen bizony, szól a másik, ott maradtak a 
kuruzslók, a javas-asszonyok. Majd kotyvasztanak azok 
mindenfék mediczinát. Most azoknak szabad a vásár.

— Es még ha azok se volnának, szólt a har
madik, az emberiség akkor se esnék kétségbe. Minden 
ember ért az orvosi tudományhoz. A  beteg akárkinek 
panaszkodik, tud ez azonnal tízféle orvosságot is a bajára. 
Egyik se mondja, menjen valami jó orvoshoz, hanem 
valamennyi azt javasolja, hogy használja ezt a cseppet, 
vagy azt a füvet, mert az használt az öreg anyjának is. 
A  más bajára mindegyik tud orvosságot.

Mindnyájan igazat adtak a beszélőnek. A  sztrájk
tanyán általános volt az elkeseredés. Mikor egyszerre 
csak nagy riadalom támadt

Dr. Mars jelent meg. Ez a fődoktorok közt a 
legfőbb doktor. Mikor az orvosi tudomány tehetetlenül 
áll meg, a beteg fájdalmát nem bírja semmi patikai 
szer csillapítani s borzasztó kínokban fetreng, akkor 
megjelen dr. Mors és kezét ráteszi a betegre, a kínos 
vonaglás rögtön megszűnik. A  beteg megkönnyebbülten 
lélegzik fel. Megszűnik minden fájdalma örökre.

Dr. Morsnak nagyon hasznos keze van. Es 
mégis úgy félnek tőle. Ijesztő képeket rajzolnak róla. 
Az orvosok azonban nem rémüldöznek tőle. Ellen
kezőleg, nagy tiszteletben tartják. Dr. Mors az ő 
patrónusuk. Nála nélkül mit se érne a praxis.

Nagy volt hát az örömrivalgás a sztrájktanyán, 
midőn dr. Mors megjelent ott. Ez pedig az ő csendes, 
megnyugtató hangján szólt:

— Uraim, tisztelt kartársaim, ha szabad önöket 
igy szólítanom! Csak egy pár szóm van önökhöz. 
Tudják, hogy nem szoktam hosszasan dikcziózni. 
Röviden végzek. Én is sztrájkolni akarok önökkel.

Ezt a bejelentést nagy üdvrivalgás fogadta. 
A  csüggedést uj reménység váltotta fel. A  kedvetle
nül gunyasztókat uj életkedv szállotta meg. A  korsó
kat friss sörrel töltötték meg. Vidámság áradt el a 
sztrájktanyán. Felzendült a réges régi diák nóta;

Gaudeamus igitur, juvenes dum sumus.
Az egész orvosi kar teljes erővel harsogta e dalt, 

dr. Mors pedig sétapálczájával ütötte a taktust.

Mig a sztrájktanyán ilyen magasan szárnyalt a 
jókedv, künn a nagyvilágban annál nagyobb volt az 
ijedelem. Előbb csak aggodalom szállotta meg a lel
keket. Ez az aggodalom félelemmé növekedett, majd 
iszonyú rémületté fokozódott. Borzasztó is az, mikor 
senki se akar meghalni.

Nagy betegek, kiknek minden órán várták a 
halálát, szépen tovább éldegéltek. Pedig már a teme
téshez is minden előkészületet megtettek. A  koporsót 
is megrendelték, a sirató asszonyok is készenlétben 
állanak. Es most mindezt vissza kell rendelni.

A  temetkezési vállalatok bezárhatják a boltjukat 
a virágkereskedőkkel együtt. A  sírásók elmehetnek 
utczaseprőnek. A  papok akár egész nap a saját lelkűk 
üdvösségéért imádkozhatnak. Nem kell a munkájuk 
senkinek. Senkiből se lesz prédikácziós halott. De még 
az esketésből se csordul-cseppen egy-két garaé. Mikor 
a halál szünetel, minden egyházi forgalom megszűnt. 
Nem házasodik senki.

Nincs megüresedő állás, hát ugyan mire nősül
nének az emberek.

Nem hal meg senki. Borzasztó ezt csak elgon
dolni is. Mi lesz a gyermekeinkből? Mi lesz a fiata
lokból, ha az öregek nem adják át nekik a helyüket? 
Amire eddig biztosan számíthattak, ime semmivé vált.

> Bizonyos mint a halál.« Eddig ez a reménység 
táplálta az emberiséget. Volt legalább valami bizonyos. 
Most már semmi sem biztos. Valóban kétségbeejtő 
állapot.

A  rémület napról-napra fokozódott. Mikor már 
a halálozás tizedik nap óta szünetelt, nagyobb volt 
a pánik, mintha a kolera, pestis, himlő s minden 
pusztitó nyavalya három hónap óta dühöngött volna.

—  Jaj, mivé leszünk, hová jutunk!
A  papok meghuzatták a harangokat, hiszen 

őket illette a dolog legközelebbről. Proczessziók 
járták be az utczákat. Országos küldöttségek járultak 
a kormány elé, kérve, könyörögve, hogy tegyen meg 
mindent ez iszonyú csapás elhárítására.

A  kormány három nap és három éjjel folyton 
arról tanácskozott, miként lehetné ennek a bajnak 
elejét venni. Végre megtalálta a helyes formulát.

Felhivatták dr. Müller Kálmán udvari tanácsost. 
Ennek van a leghosszabb szakála, tehát a legnagyobb 
tekintélye is az orvosok közt. O a doktorok Batthyányi 
Tivadarja. Felkérték hát nevezett doktort, hogy a 
sztrájkoló orvosokat bírja rá a sztrájk megszüntetésére.

A  kormány mindent megigért. Fizetésrendezést, 
magasabb hononáriumot, s valamit csak kérnek a 
doktorok.

A  sztrájk feloszlatásakor dr. Mors megkérdezte 
az orvosoktól.

—  Uraim, meg vannak velem elégedve?
— Nagyságos uram, sohase felejtjük el szives 

jóindulatát.
— Hát akkor munkára fel! Sok a restánczia, 

amit ki kell pótolnunk.
Az emberiség pedig nagy örömmel fogadta azt 

a hirt, hogy az orvosok megint munkába állottak.
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Eredetiben.
Khaen-Héderoáry g ró f  zágráb i arczk épe szá llítá s 

k ö zb e n  m egsérü lt. Be-, ille tő le g : k is za k a d t a fe je . 
Rauch P á l bán  h a llja  a h ir t  és fe ls ó h a jt :

— B oldog K hu en  I Ő v e le  csak  effigie e se tt meg, 
de v e le m  — eredetiben.

A „Borsszem Jankó" mai és legutóbbi 
számaiban megjelent képek eredeti rajzai 
megtekinthetők és kaphatók a Könyves Kál
mán Magyar Mükiadó Társaságnál (Nagy- 
mező-utcza 37.)

ZERKESZTŐI ÜZENETEK
Szenkó. (Bpest.) 

Egy bevált. Megrajzol
tatjuk. — Kolozsvári 
asszony. Az öt közül 
kettőt köszönettel fel
használunk. A kék szívbe 
dobjuk. — K. L. (Baja ) 
A megfejtés nem talált, 

de az Ígérteket várjuk. — Iksz. Egyszerű elírás, de nem bolond- 
gomba. — Figulus. Az első érdekes visszaemlékezés, alkalom- 
adtán applikáljuk valamelyik «kiváltott* nemzeti hősre. A  má
sik kettő közelébb járta be a lapokat. K oszodjük a szives 
figyelmet. — Vén róka. Túl méltóztatik becsülni a mi hatal
munkat. Amit lehet, mindenesetre készséggel megteszünk, mint 
az ábra igazolja. — Claudius. Garay mester kezére kerül. — 
Figaro. A  képrejtvény nem sikerült. A  G. thémát már a 
múltkori beküldés után átadtuk a művésznek. — Több levélről 
a jövő mámban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁMk 
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Janké lapkiadó-részv.-társaság
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest VII. Miksa-u. 8.

Telefonszám: 90—45.
Előfizetési ár:

Egész évre 16 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K.
Egyes szám ára: 36 fillér.

Érdekes felfedezés. Már régen párhuzamot vontak a levélzöld, 
a klorofil és az emberi vér színe között, mely a vörös vérrészecskékből 
származik. — Analizálják a vér színanyagát és a levélzöldöt, és a vér 
vörös részecskéit, annak vastartalmából magyarázzák. Egy szer, mely a 
vérbe nagymennyiségű vasat képes bevinni, a Ferromanganin nevű táp
láló és erősítő szer, ^  ----------, n'a U r *
sápkór, szívdobogás,
minden emésztési zavart _—--  •— - ; - --------0 ^  ^
sőt a gyermekek is szeretik. Rendkívül oleso Ara folytán — o K 50 r 
üvegje, — mindenki csudás hatása karának használhatja. Vigyázzunk a 
vásárlásnál a Ferromanganin névre és utasítsunk minden hamisítványt 
vissza. A Ferromanganin majdnem minden gyógytárban kapható.

— Bábi, Bábi í . . .  egy mosogató rongy-darabot találtam 
a lencse-csuszpájzban.

— Na, tán báli belépőt, vagy selyem-jupont akar ? Akkor 
menjen Holzer S.-hez, a Kossuth Lajos utezába.

Jöjjetek  gyerm ekeim , m enjdnk haza I Mama itt küldi kabátkái
tokat és azonkívül mindegyikteknek öt sodeni ásványpasztillát. A játéktól 
föl vagytok hevülve és a sodeni nélkül meghűlnétek. Tini már úgyis 
köhög — tegnap elfelejtette pasztilláit az iskolába vinni. A Fay-féle 
valódi sodeni ásványpasztillák a gyermeki organizmus részire valóságos 
jótétemény. Kaphatók az összes gyógytárakban, drogériákban és ásvány- 
vizkereskedésekben és doboza 1 K 25 f. Főképviselő Ausztria-Magyaror- 
szágban: W. Th. Guntzert Wien IV/1. Grosse Neugasse 27.

T É L I FÜRDÓKURA A S Z T .-L U K Á C S  FÜRDŐBEN.
Természetes forró-meleg kénes for
rások. Iszapfürdők, iszap borogatá
sok, mindennemű thermális fürdők, 
vizgyógykezelés, massage. Lakás és 
gondos ellátás.Csuz, köszvény,ideg-} 
bőrbajok gyógykezelése és a téli 
fürdökura felől kimeritőprospektust 

küld ingyen a Szt.-Lukácsfürdö igazgatósága, Budapest Budán. 977
■ S P i H ö M j L H Q L r

f

APR I KAS 
K0TÁNYI

örvend, hogy már mindenki bele- 
csőmörlötta politikába. A csömörnek 
egyetlen biztos orvossága a valódi 
szegedi rózsapaprika, mely 
kapható Budapesten a föözletben, 
VI., Teréz-körut 7., Kecskeméti- 
utczai fióküzletben és Szegeden 
a Kárász-utczában. 950

Bsggelizés e lő tt félpohar
S C H M I D T H A U E R - f  é l e

Igm ándi keseriiviz azelreitott gjoarot2-3iri alatt teljesei reedkeboni.
Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és "*ék- 
mornlásbaB szenvedőknek. — Kis üveg 40 fillér. 
Nagy üveg 60  fillér. 1026
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HA ŐSZÜL A HAJA
STELLA-VIZET “ 2 T
A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA

TÁN B É L Á I T
ő es. és klr. Fensége József fóh. udv. száll.

Budapest, V., Szabadság-tér
Póetal szétküldés naponta.

m eg h ívó
A „BUDAPESTI TAKARÉKPÉNZTÁR ÉS ORSZÁGOS 
=  ZÁLOGKÖLCSÖN RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG» =

Az Uj Anonymus.
Az irodalmi csemegék kedvelőinek örvendetes hirt adunk.

M E G J E L E N T  A Z  U J  A N O N Y M U S  ®éi aé ^e|áen
Jegyzőjének a magyarok első  országgyűléséről írott hiteles 
krónikája, melyet az Uj Sallustius szerzője fedezett fel és Mühlbeck  
Károly illusztrált. Szerepelnek benne : Rátót vezér, a nagy államférfiul 
Obony, a fák és madarak nagy táltosa; Kappan-Darány, a hetu- 
mogerek csatlósa; Vászon-K hán, a demokrata kazárok rhabonbánja; a 
Potya N em zetség , az őskor krónikásai, a Zoltánok hada stb. stb. 
Megrendelhető a Borsszem Jankó kiadóhivatalában (Miksa-u. 8.) és minden könyvárusitónál.

részvényeseinek 1 908 . évi február hó 8-án, szom baton délelőtt 
11 órakor a takarékpénztár I. emeleti üléstermében (¥ l., Andrássy-ut 

5. szám ) tartandó

XV. rendes évi közgyűlésére.
N A P IR E N D :

1. Az igazgatóság jelentése.
2. A zárszámadások előterjesztése és a felügyelő-bizottság jelentése.
3. A mérleg megállapítása és a felmentvény iránti intézkedés.
4. A nyereség hovaforditása iránti határozathozatal.
5. Az igazgatóság indítványa az alapszabályok 33. §-ának módosítása 

tárgyában.
6. Az igazgatóság indítványa az intézeti alkalmazottak nyugdíjintéz

ményének életbeléptetése iránt. !
7. A felügyelő-bizottság tagjainak választása és a bizottság tiszte

letdijának megállapítása.
8. A  választmány kiegészítése.
Budapesten, 1908. évi január hó 23-án.

AZ IGAZGATÓSÁG.
Azon t. ez. részvényesek, kik ezen közgyűlésen részt venni óhajtanak, félkö

reinek, miszerint nevükre írott részvényeiket az alapszabályok 20. §-a értelmében, 
legkésőbb három nappal a közgyűlés előtt, tehát bezárólag 1908. február 5 ig Buda
pesten a társaság főpénztáránál (VI , Andrássy ut 5. sz. földszint) letenni szívesked
jenek, hol a letett részvényekről elismervényt nyernek, mely igazolási jegyül szolgál 
a közgyűlésen való részvételre.

A közgyűlésen az alapszabályok 16. §-a szerint minden részvényest általa letett 
Öt darab részvény után egy szavazat illet meg, azonban 30 szavazatnál többet sem 
saját, sem megbízójának nevében, sem mindkét minőségben együtt, senki sem gyakorolhat.

A mérleg és a fel ügyelő-bizottság reá vonatkozó jelentése az alapszabályok 
értelmében a társulat irodahelyiségében közszemlére ki van téve, s kívánatra minden 
részvényesnek kiszolgáltatik.

... ■■ J

pezsgőben van a jóízű magyar nóta.
Kapható minden elsőrangú fOszerkeres- 
kedésben, kávéházban és vendéglőben. ::

M e g j e l e n t

> BORSSZEM JflHKÚ 
1908-n ÉVI NAFTÁM
A humoros szöveg, vidámitó, művészi rajzok 
a szokottnál is gazdagabb tömegben találha
tók benne. — Minden politikától ment tár
háza ez a kalendárium a tiszta jókedvnek. 
A B. J. tisztelt előfizetőinek figyelmét 
felhívjuk erre az évről - évre visszatérő 
---------  naptár-irodalmi eseményre. ---------

Megrendelhető legczélszerüb- í r A  A  |/
ben postautalványon a B. J. éfe n fii  /  I  
kiadóhivatalában. VSi>vj0vftJ)ví) *• "  * * l



akkor selyem -, csipke- és 
bársony-b lúzokat csak

vegyen
Budapest, VI. kér., Andrássy-ut 48. sz. 
Vidékre divatlap és árjegyzék ingyen.

Ifjúság és szépség.
Aki szép, fiatalos, érdekes arczot akar, használja a

Leichner zsirpuder-
jét. Leichner-féle Hermelin- és  Aspasia-pudert

a legmagasabb hölgykörök és az előkelő művésznők előszeretettel használják. 
A puderzsir észre nem vehető. Kapható csakis zárt dobozokban az összes illatszer

kereskedésekben és a gyárban

L| D i r h n o r  a k i r á l y i  szín- B E R L I N ,
■ La§ W  I v  I I  I I  w  I | házak szállítója. Schützenstrasse 31.

Milánói világkiállítás 1906. Grand Prix. mmmmmmmmmmu

KÉPREJTVÉNY.

ATE‘
a legújabb, legegyszerűbb és legolcsóbb

biztonsági borotva
Megvágás ki van 2árva. Nyolca napi 

próbára is kapható csak 1141

Marton Alajos
czégnél Budapesten, IV. kér., Váczi- 
utcza 10. és Koronaherczeg-utcza 10.
Á ra  k ét du plaólü  késsel 8  K.
Ha nsm fslsl meg, árát visszatérítem-

\RUHÁK tfsztittat- 
S nak és festetnek HALTEN- 
S BERGER BÉLA ruhafestő- 
5 gyárában, Kassán. 1177

Jutalma: a BORSSZEM JANKÓ 1908-ra szóló 
naptárának egy példánya.

A BORSSZEM JANKÓ 2094. (4.) számában közölt 
képrejtvény megfejtése:

Ni a Garay niagarai agarai.
A  7 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : Tisza- 

löki Olvasókör. Kiadóhivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 1908-ra szóló naptárunk egy pél
dányát átveheti.

Elsőrendű „ T H E  R O Y A L "

Beszélőgépeket
sz ig orú a n  
az e r e d e t i

8 —10
kor. részlet- 
fizetésre vi
dékre is bár- 
—  hová. —

LÁNG JAKAB és FIA grammofon- 
nagykereskedők. Budapest, Vili., 
József-kBrut 41. szám. Árjegyzék 

ingyen és bénnentve.

i v w v v v v v v v w v v v >

ü
[ aju Capsulae e. Oleo A .  < 

*  Santall 0 25 Jegyű *  <
• ZA M B A - CAPSULA <
> Gyógyít discrét bántalmat
\ fájdalom nélkül néhány nap;
> alatt. OrvosokaJánlják.Sok *
> kai Jobb, minta sántái. Egye 
Jdiili gyáros:

J Egy karton 
l ára 4 kor.-ért
> kapható. Fő-
> raktár és szét-
> küldő-hely:
> Török József, gyógyszei-
> tára, Budapest, K lrá ly -
> utosa 19 ,Brady O .gyógy-
> szertára. Béos 1., Fleiacn-
> m arkt és minden budapesti
> gyógyszertárban. 1189 
/a a a ,

Tudományos Zsebkönyvtár.
1 7 4 -1 7 7 . ez.

Magyarország népeeeégi 
statisztikája.

írta: Dr. KENÉZ BÉLA.
Hézagpótló s a maga ne 
mében egyedül álló munka, 
mely a legújabb adatok 
alapján, közvetlen forrás
tól ismerteti hazánk és a 
külföld államainak állandó 

és változó közérdekű 
viszonyait.

Ara 2 .4 0  K. Kapható min
den könyvkereskedésben.

Szépség, illat és tisztaság
támad a Brázay sósborszesz-szappan nyomán. A bgr re 
nézve rendkívül előnyős, azt finommá, puhává teszi s ezen
kívül egyesíti magában a kiváló szappan minden tulaj-

felülmúlhatatlan
Kapható íllatszerészeknéi, gyógytárakban, droguerták- 
ban, úgyszintén minden finomabb üzletben. 1232

H I R D E T É S E K felvétetnek — —-  
a kiadóhivatalban.

A  gége, torok, tüdő, gyomor, 
bél, vese, hólyag hnrutos 
bántalmainál felülmúlhatatlan

A R T É Z I GYÓGYVÍZ
K A P H A T Ó  M I N D E N Ü T T ^ - ;

ro B R A Z A Y  K Á L M Á N  ” " " ' '
RAKTÁR BUDAPEST. Vlll JOZStf KORÚT 37/39.

Csak ,SICULA« névvel ellátott üvegek 
valódiak.



3 ÜJ SZÓ ^
W U V A T E R

gessler
BUDAPEST

c e s s i e #  r t u  valódi

D A N U B IU S  
MUSTÁR _

, G e s s l e r  S ie g f r ie d
JM E R N D O R FB U D flP ÍS T

T U D O M Á N Y O S
Z S E B K Ö N Y V T Á R .

195. sz.

A F I L O Z Ó F I A  
ALAPFOGALMAI
Irta dr. Szelényi Ödön

A filozófia alapfogalmainak 
világos, könnyen érthető 
magyarázata, mely beveze
tésül szolgálhat minden
nemű bölcsészetiani tanul
mányokhoz. Tanárjelöltek, 
különösen a pedagógiai vizs
gálatra készülők, kitűnő se
gédkönyvet nyernek benne.

Ára 60 fillér.
Kapható minden 

könyvkereskedésben.

— Hova szalad, méltóságos ur?
—  Megyek Bécsbe, a delegáczióba.
— Nekem is megszavazhatna egy kis hadiköltsé

get — csipkére, selyemre. Most érkeztek éppen a leg
újabb minták Eisner Oszkár-hoz a Párisi utczába.

NAGY Z S 1G M 0N D  *  L E G N A G Y O B B í

alkalmi lakberendezési áruháza Lázár-u. 3.
(Bazilika közelében.) Telefon 18—22. Bútorok palisan
der, czitromfa, mahagóniból. —  Perzsa és szmirna 
szőnyegek. Csillárok gázra és villanyra. — Lakás
berendezések vétele, e lad ása  b ecserélése  
= = = = = =  és  kölcsönadása. — -..... .■-=ii48

Mint emelkedési esélyeket nyújtó biztos befektetési értéket ajánljuk a

Festi Hazai Első Takarékpénztár Sorsjegyeket
Egy sorsjegy sem  múlja felül ezen sorsjegy  

játéktervezetét. — Egy sorsjegynek sincsenek olyan 
esélyei az árem elkedésre, mint ezen sorsjegynek.

A Pesti Hazai Első Takarékpénztár Sorsjegyek
évente három húzáson vesznek részt és pedig február 5 ., junius 
5 ., Október 5 . kitűnő játéktervezetük alapján

600.000, 300.000, 300.000
koronás főnyeremény, valamint számos magas melléknyeremény 
kerül kifizetésre. Ezen sorsjegyek bevásárlásánál koczkázat alig van. 
A  mostani 103 koronás árfolyam 39 koronával alacsonyabb a ki
bocsátásig árfolyamnál, körülbelül .70 koronával olcsóbb az elért 
legnagyobb árnál. A legkisebb nyeremény, melyet minden so rs 
jegynek nyernie kell, 100-ról 125 koronáig emelkedik és a 
törlesztési húzásoknál kihúzott sorsjegyek ellenében nyeremény
jegyeket szolgáltatnak ki.

Ezen nyereményjegyek mai árfolyama 30 korona.
Hogy ezen sorsjegy megszerzését mindenkinek lehetővé tegyük, 

elhatároztuk azoknak minden versenyt kizáró árban

RÉSZLETFIZETÉSRE
csak 125  koronáért és pedig;

25 havi 5.—  koronás ben eladni. A
Ezen ajánlat csak február 5-ig, illetőleg készletünk fogytáig érvényes.

Az első 5 koronás részlet beküldése ellenében kiszolgáltatjuk 
az eredeti sorsjegy sorozatát és számát tartalmazó okmányt, mely
nek alapján a ve vő már a február 5-én  tartaudó húzáson a 
kizárólagos játékjogot gyakorolja. Az első részletet leg- 
czélszeriibb postautalványon beküldeni. A folytatólagos fizetésekhez 
portómentes chequelapokat bocsátunk t. feleink rendelkezésére.

A Pesti Hazai Első Takarékpénztár Sorsjegy húzá
sainak hiteles jegyzéke a „H AZAI MERCUR**-ban jelenik meg és 
a vevőknek megküldetik. Legalább két sorsjegy részletfize
tésre való m egrendelésénél az e lső  részletért két részle
tet nyugtázunk. A  fentiekből látható, hogy egy csak ritkán kínál* 
kozó alkalomról van szó, melynek felhasználását melegen ajánljuk.

M E R C U R  BUDAPEST.V, F i i r d ő - u t c z a  3 .
F I Ó K P É N Z T  Á R :  V I I .  K E R Ü L E T ,  R Á K Ó C Z I -  U T  3 4 .  S Z Á M .

PARAGON-TEA Úgymint az előbbi években, van szerencsénk 
tisztelt vevőink tudomására hozni, hogy utolsó 
szedésü legfinomabb chinai-teánk megérkezett 
és a meddig a küldemény tart, mi kilónként 
13 koronáért áruljuk, franko postán bárhová. 
Azoknak, kik kitűnő teánkat nem ismerik 50 t 
levélbélyeg beküldése ellen küldünk mintát.

PARAGON
VÁLLALAT
-----  BUDAPEST. -----
V., THORET-UDVAR.



Remek kivitel i — Gyönyörű 
modellek a világ minden tájá
ról. Mintául: 1 cabinet és 150 
miniaturkóp 1 korona. (Bélyeg
ben is) 5, 10 koronáért szép 
választék. 0. Schladitz A Co, 
Berlin W. 57 B. J. 1239

Megrögzött
RMHM
ügyelni!

di franczla különleges
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranfils leghíre
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze

rezhetők 994

Budapest, VH. kerület,
Erzsébet-kőrut 50. sz.
Részletes képes árjegy
zék ingyen és bérmentve.

Törvényszéki elnök. — Hallja kend vén gonosztevő 
Nyári János, most bizonyíték hijján szabadul kend. 
Hanem oszt, reméllemT bogy többet nem találkozunk 
itt egymással!

Nyáry János, vén lótolvaj. — Tán penzióba tetszik 
menni a nagyságos elnök urnák?

6 0 0 0  fénykép és könyvek 
csak urak részére. Párisi gyűj
temény stb. Katalógus zárva, 
levélben. 75 mintával 3  kor., 
125 mintával 5 kor. (Levél- 
jegy vagy postautalvány.) F. 
fc Kikkért, Agence de Publi
cations, Amsterdam, Frederik 
Hendrikstr. No. 139. A. B.

CIGAR I .  Orrotok legttojsimMebboek, iogmogbúiiattfbbiiak ismerték «I.

Asszonyvédő.
Prospektus több mint 5 0 0 0  hitelesített elismerölevéllel 
ingyen és bérmentve. 1 Dtz. 3 .10  kor, bérmentve. Levél
bélyeget Üzetéskóp veszem. X . U N Ő B E  vegyi laborat. 
B erlin  V . W . P rledrlcbstr. 91 /93 . 1123

t
B  E T  U  i*T F  I T  czipökülönlegességek
D l H u I C  Budapest. IV., Váczi-u.2.

Képes árjegyzékünk kívánatra ingyen és bérmentve.

TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR 59. SZÁM.

1

E T H I K A
IRTA: Or. SOMLÓ BÓDOG.

Spencer ethikája nyomán készült és igy 
annak a hatalmas gondolkodónak a rend
szerével ismerteti meg az olvasót, a ki a 
legkövetkezetesebben alkalmazta a termé
szettudományi felfogást az erkölcstan 
problémáira. Ara 6 0  fillér.

1  Kapható minden könyvkereskedés utján. ^
1

Ferromanganin
------ Tinktura Ferriomanganati aromatika. (Illatos vasm an gán -csöp p ek .)-------

ORVOSOK AJÁNLJÁK,  M E R T  HATHATÓS SZ ER

gyengeség állapotok, sápkór
ellen, továbbá

vérszegénység, lábbadozók
részére.

, « . ; * 0

Erősiti az idegeket. Vért ad. Étvágyat gerjeszt.
Ferromanganin ideális szer a betegség  által elgyöngült szervezet erősb* 
bitésére, továbbá a gyenge, fejlődésben elmaradt gyermekek részére.

A Ferromanganin igen kellemes izü.
E g y  ü veg  ára 3  k oron a  5 0  fillér. K ap h ató  a g yóg yszertárak b an .
Főraktár Budapesten: TÖRÖK JÓ ZSE F  gyógytárában, Király-utcza 12. és Andrássy-ut 26.



------------------- -— ------------------------------------- ------------------------------------------------------------------------ ^

Az Egyesült Budapesti Főv, Takarékpénztár rendes közgyűlését
folyó 1 9 0 8 . évi február hó 8-án , délután 4  órakor központi osztályában (V . kér., Dorottya-utcza 4. saját épületében) tartja,

melyre a t. ez. részvényesek az alapszabályok 12., 14. és 15. §§-ai értelmében tisztelettel meghivatnak.

T Á R G Y S O R O Z A T :
Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság jelentésének, 

valamint a múlt évi zárszámadásoknak előterjesztése, a mérleg 
megállapitása, a nyereség felosztása s az igazgatóság és a fel
ügyelő-bizottság részére a felmentvény megadása iránti határo
zathozatal. * * ' " ^

Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen részt- 
venni s szavazati jogukat személyesen, vagy más meghatalma
zott részvényes által gyakorolni óhajtják, szíveskedjenek az 
alapszabályok IS. és 20. §-ai értelmében legkésőbb 1907. évi

deezember hó végéig saját nevükre irt részvényeiket, még le 
nem járt szelvényeikkel együtt, legkésőbben 3 nappal a köz
gyűlés előtt, tehát legkésőbben bezárólag f. évi február hó 5-ig 
a takarékpénztár központi vagy budai osztályában (V . kér., 
Dorottya-utcza 4. sz., vagy II. kér., Fő-uteza 2. sz. alatt) 
letenni. Ugyanott a megvizsgált 1907. évi zárszámadások és a 
felügyelő-bizottsági jelentés példányai az alapszabályok 153. §-a 
értelmében folyó évi február hó 1-től kezdve átvehetők.

Budapest. 1908. évi január hó 22-én.
AZ EG YESÜ LT BU DAPESTI FŐVÁROSI TAKARÉK PÉNZTÁR IGAZGATÓSÁGA.

Nyomatott az >ATHENAEUM « irodalmi és nyomdai r.-társulat betűivel, Budapest, VII., Rákóczi-út 54. (Athenaeum-épület.)


